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5 A charger

1 Chargeur de batteries 5 A

1.1 Symboles figurant sur le produit

Ce produit porte le marquage de la déclaration
de conformité CE. La date de lancement de
ce produit est indiquée dans la déclaration de
conformité CE.

Marque C-Tick (CEM australienne)

Ce produit est conforme aux exigences de sécurité
européennes.

Classe d'isolation : Classe II

1.2 Caractéristiques

A Fiche de recharge de batterie

B Indication de LED DE MISE SOUS TENSION

C Indication de LED DE CHARGE

1.3 Signification des LED

Vert clignotant En attente de connexion à la
batterie

Orange clignotant Pré-chargement

Orange En charge

Vert et orange clignotant Chargé à 85 %

Vert Entièrement chargé

Rouge clignotant Défaut

1.4 Attention
• Avant d'utiliser le chargeur de batterie, veuillez lire

l'ensemble des instructions et des mises en garde.
• Afin d'accroître la durée de vie du chargeur, ne laissez

pas le véhicule électrique branché dessus pendant de
longues périodes. Coupez l'alimentation une fois la
charge terminée.

• N'utilisez pas le chargeur avec des batteries totalement
déchargées ou des batteries défectueuses.

• Utilisez le chargeur dans une pièce bien ventilée.
• Utilisez le chargeur uniquement avec des batteries gel

ou AGM (16-60 Ah).
• N'utilisez jamais une tension d'entrée autre que celle

spécifiée.
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Chargeur de batteries 5 A

• La température du boîtier augmente pendant la
recharge. Évitez de toucher directement le boîtier.

• « Ne jamais interrompre l'alimentation du connecteur
de sortie ».

• Pour une protection continue contre les risques
d'incendie, ne remplacez les fusibles que par des
fusibles de type et valeur nominale équivalents.

• Pour réduire le risque d'incendie et de décharge
électrique, installez le matériel dans une zone couverte
à température et humidité contrôlées relativement
exempte de matières polluantes.

• Cordon d'alimentation : utilisez un cordon
d'alimentation détachable homologué UL n° 18 AWG, à
2 conducteurs, cordon flexible, d'une valeur nominale
de 10 A, VW - 1, 105 °C, d'une longueur minimum de
1,8 m et maximum de 3 m. Fourni avec une fiche de
branchement moulée non-polarisée de 15 A, 125 V
(NEMA1-15P) et un connecteur moulé compatible avec
la prise d'alimentation.

1.5 Mode d'emploi
1. Assurez-vous que la tension de sortie du chargeur de

batterie correspond à celle de la batterie.
2. Connectez le chargeur de batterie à la prise de charge

du véhicule électrique.
3. Branchez le cordon d'alimentation. La LED clignote en

rouge et vert à la mise sous tension.
4. Démarrez la recharge. Reportez-vous à la section 1.3

Signification des LED, page 16.

1.6 Dépannage
• Si la LED DE MISE SOUS TENSION (rouge) est éteinte :

– Vérifiez que le câble de recharge est bien branché.
– Si la LED ne s'allume toujours pas, le chargeur de

batterie est peut-être défectueux. Contactez votre
fournisseur.

• Si la LED DE CHARGE est éteinte :
– Vérifiez que le câble de recharge est bien branché.
– Si la batterie est complètement rechargée, le

chargeur passe en mode de recharge d'entretien et
la LED DE CHARGE s'éteint.

– Si le processus de recharge n'a pas démarré (LED
orange), la batterie est peut-être défectueuse.
Contactez votre fournisseur.

• Si la LED DE CHARGE verte continue de clignoter, elle
ne peut pas s'allumer pour indiquer la recharge :
– Assurez-vous que la batterie est bien branchée.
– Vérifiez si la connexion de sortie n'est pas ouverte

ou en court-circuit.
– Si le branchement de la batterie est correct, le

chargeur de batterie est peut-être défectueux.
• Si la LED DE MISE SOUS TENSION (rouge) continue de

clignoter :
– Vérifiez si le branchement de la batterie n'est pas

inversé.
– Vérifiez si la connexion de sortie n'est pas ouverte

ou en court-circuit.
– Vérifiez si la température ambiante n'est pas trop

basse (< 0 °C)
– Si la LED DE MISE SOUS TENSION continue de

clignoter, le chargeur de batterie est peut-être
défectueux.
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• Si la LED DE CHARGE ne passe pas de l'orange au vert :
– La batterie ne peut pas être rechargée correctement.

Elle est peut-être défectueuse. Arrêtez la recharge et
contactez votre fournisseur.

• Si la LED DE CHARGE passe de l'orange au vert
immédiatement :
– La batterie est soit déjà rechargée soit défectueuse.

Contactez votre fournisseur.

1.7 Caractéristiques techniques

Élément Chargeur de batterie

Modèle 4C24050A

Courant de
sortie (CC)

5 A ± 5 %

Tension
flottante (CC)

27,6 V

Courant
d'entrée (CA)

2,5 A max.

Tension
d'entrée (CA)

100 - 240 V, 50 Hz

Température
d'utilisation

0 °C – 40 °C

Application de
batterie

Batteries gel 24 V ou AGM (16 Ah –
60 Ah)

Détection de
sortie

1. Protection contre les courts-circuits
2. Protection contre le retour de

puissance
3. Protection contre la surchauffe
4. Protection des fiches de recharge
5. Coupure automatique après de

12 heures de charge continue

Dimensions L
x l x h

190 x 100 x 55 mm

Poids 965 g
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